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 هنذ بنت مطلق العتيبيد.

 قسم اللغت الانجليسيت والترجمت  -مشاركأستار 

 مليت اللغاث والترجمت 

 جامعت الملل سعود

 

 لشهادات العلميةا

 المملنت المتحذة -جامعت مانشستر            تخصص تعليم اللغاث بواسطت النمبيوتر  -دمتوراة   9002 

 المملنت المتحذة -جامعت مانشستر         تخصص تعليم اللغاث بواسطت النمبيوتر  -ماجستير  9002  

 الرياض -جامعت الملل سعود                  تخصص تطبيقاث الحاسب الآلي  -بنالوريوش  9227 

 

 التاريخ الوظيفي

 جامعت الملل سعود -مليت اللغاث والترجمت فيمشارك أستار             حتى تاريخه -2016

 جامعت الملل سعود -أستار مساعذ في مليت اللغاث والترجمت                   9092 -2011

 جامعت الملل سعود -مليت اللغاث والترجمتوميلت                    2016 -9092

 جامعت الملل سعود -والترجمتمذرش حاسب آلي في مليت اللغاث                     9009-9099

 وزارة التعليم -معلمت حاسب آلي                    9221-9009 
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